i
H
<
o
O
i

Sterowanie oswietleniem RGB oraz zmiana ustawien
dzwiekowych stojaka GS750 odbywa sie za pomocg
dedykowanego oprogramowania. Aby je pobra¢, odwiedz
naszg strone produktows.

Bezprzewodowy nadajnik zasilania znajduje sie posrodku
logotypu, na gérze podstawy stojaka na stuchawki.

Nalezy pamietac, ze niektére urzadzenia obstugujace
standard Qi uzywaja wtasnego protokotu tadowania, w
zwigzku z czym predkos$¢ tadowania moze sie réznic.

Nalezy sie upewni¢, ze obszar tadowania Twojego urzadzenia
znajduje sie bezposrednio na gérze bezprzewodowego
nadajnika zasilania. Jezeli tak nie jest, wydajno$¢ tadowania
bedzie nizsza.

9 Aby tadowa¢ inne urzadzenia przez GS750, nalezy pamigtac o
podtaczeniu zasilacza.

e GS750'nin RGB aydinlatmasi ve ses ayarlari yazilim ile kontrol

edilir. Yazilimi indirmek icin lGtfen Grin sayfasini ziyaret edin.

e Kablosuz giig yayici, tabanin Gstiindeki logoda yer alir.

Bazi cihazlarin kendi sarj politikasini uyguladigini ve sarj
strelerinin buna gore degisebilecegini unutmayin.

Latfen cihazinizin sarj alanini dogrudan kablosuz gli¢
vericinin Gstline yerlestirdiginizden emin olun. Dogrudan
ustte degilse, sarj verimliligi azalacaktir.

9 Aygitlari GS750 tzerinden sarj etmek icin litfen adaptéran
fise takili oldugundan emin olun.

RGB ocBeTneHMeTo 1 ayAno HacTpoiikaTta Ha GS750 ce
ynpaenssat 4pes codpTyep. 3a Aa UsTernuTe To3m coptyep,
MoOnA, noceTeTe HawaTa NPOAYKTOBa CTpaHuua.

30HaTa 3a 6e3XMYHO 3apexjaHe e NO3ULNOHNPaHO B
roOpHaTa 4acT BbpXy JIOroTO Ha cToiikaTa.

WwmaiiTe npeaBma, Ye Hakow Qi ycTpoiicTBa M3nonssat
CO6CTBEH MPOTOKOA 3a 3apexAaHe, Nopaaun KoeTo
CKOpOCTTa Ha 3apex/AaHe MoxXe Aa Bapupa.

YBepeTe ce, Ye NoCTaBATe CylWankuTe B 30HaTa 3a
3apeX/aHe Ha yCTPOVCTBOTO ANPEKTHO BbPXY 6e3XnuHns
M3TOYHVK Ha 3aXxpaHBaHe. AKO He ro NoCcTaBnTe AUPeKTHO
edeKTNBHOCTTa Ha 3apaxAaHe Lie Hamanee.

e 3a3apexaaHe Ha ycTpoiicTBa Ypes GS750, Mons yBeperTe ce,
4e ajanTepbT € BKAKYeH.

Frequency range: 127.4KHZ ~ 128KHZ
Operating Environment: 10~35°C

Ailuminagdo RGB e ajuste de dudio do GS750 é controlado
através de software. Para transferir este software, visite a
nossa pagina do produto.

O emissor de carregamento sem fios esta centrado no
logétipo do topo da base.

Tenha em atengdo que alguns dispositivos com norma Qi
utilizam o seu préprio protocolo de carregamento, por
conseguinte, a velocidade de carregamento podera ser
diferente.

Coloque a drea de carregamento do seu dispositivo
diretamente sobre o emissor de carregamento sem fios.
Caso ndo esteja corretamente colocado, a eficiéncia de
carregamento ira diminuir.

Para carregar dispositivos através do GS750, certifique-se de
que o transformador esta ligado.
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Osvétleni RGB a ladéni zvuku GS750 je ovladano pomoci
softwaru. Chcete-li tento software stahnout, navstivte
prosim nasi produktovou stranku.

Vysila¢ bezdratového nabijeni je umistén pod logem v horni
casti zakladny stojanu.

Prosim berte na védomi, Ze néktera zafizeni standardu Qi
pouZzivaji svqulastm nabijeci protokol, proto se rychlost
nabijeni maze lisit.

Prosim ujistéte se, Ze jste umistili nabijeci plochu vaseho

pristroje pfimo na vysila¢ bezdratového nabijeni. Nejsou-li
tyto plochy v pfimém kontaktu, sniZi se G¢innost nabijeni.

Chcete-li nabijet dal3i zaFizeni pfes GS750, ujistéte se, Ze je

adaptér pfipojen.
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Cooler Master Products : LIMITED WARRANTY

This document describes the warranty terms for all Cooler Master peripheral products
WHO THE WARRANTY PROTECTS:

This Warranty s valid to the original purchaser only.

WHAT THE WARRANTY PROTECTS:

This warranty is valid only for the Cooler Master Products distributed by authorized dealer(s).
Please contact Cooler Master for warranty information, services and questions: http://account.coolermaster.com

WHAT IS AND IS NOT COVERED

Itis important to note that our warranty is not an unconditional guarantee for the duration of the Program. Any replaced parts become the property of Cooler
Master. The Program does not apply to the software component of a product or a product which has been damaged due to accident, misuse, abuse, improper
installation, usage not in accordance with product specifications and instructions, natural or personal disaster, or unauthorized alterations, repairs or
modifications.

The Program does also not cover any events such as below:

+ Any damages unrelated to manufacturing defects.

+ Any unsuitable environment or use of the product in Cooler Master Opinion.

+ Any product which has been modified without official permission from Cooler Master, or on which the serial number or warranty sticker has been defaced,
modified, or removed.

Damage, deterioration or malfunction resulting from:

+ Accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, commercial or industrial use, unauthorized product modification or failure to
follow instructions included with the product.

+ Third party products using Cooler Master Components will not be covered by warranty. See your vendor or the manufacturer for information about servicing.
+ Repair or attempted repair by anyone not authorized by Cooler Master, Inc

+ Any shipment damages (claims must be made with the carrier).

+ Unauthorized repairs to a Cooler Master product will void the warranty offered by the Program.

Cooler Master reserves the right to refuse to service any product which has been altered, modified or repaired by non-Cooler Master Service personnel,

+ Cooler Master does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for your
purpose.

+ Removal or installation charges.

« You are responsible for the cost of shipping the product to Cooler Master. Cooler Master pays the cost

of returning a product to You (applies only if product s directly purchased from Cooler Master).

+ Cooler Master reserves the right to replace the product with a service product at their sole discretion at any time.

+ Product malfunction or damage resulting from liquids or moisture.

« All accessories that malfunction due to physical damage such as: USB cables, extension cables, adapter cables, adapters, power cords, screws, retention brackets,
ear cups, and all other similar accessories.

LIMITATION OF IMPLIED WARRANTIES:

THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, WHICH EXTEND BEYOND THE DESCRIPTION CONTAINED HEREIN INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

For the most updated information please visit our official website: www.coolermaster.com
Cooler Master Support: https:/account.coolermaster.com

EXCLUSION OF DAMAGES

COOLER MASTER'S LIABILITY IS LIMITED TO THE COST OF REPAIR OR REPLACEMENT OF THE PRODUCT. COOLER MASTER SHALL NOT BE LIABLE FOR:

+ DAMAGE TO OTHER PROPERTY CAUSED BY ANY DEFECT IN THE PRODUCT, DAMAGES BASED UPON INCONVENIENCE, LOSS OF USE OF THE PRODUCT, LOSS OF
TIME, LOSS OF PROFITS, LOSS OF BUSINESS OPPORTUNITY, LOSS OF GOODWILL, INTERFERENCE WITH BUSINESS RELATIONSHIPS OR OTHER COMMERCIAL LOSS,
EVEN IF ADVISED OF THEIR POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

+ ANY OTHER DAMAGES, WHETHER INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR OTHERWISE

* ANY CLAIM AGAINST THE CUSTOMER BY ANY OTHER PARTY

WARRANTY INFORMATION:
If the product is found with reasonable defect within the period of (refer to Table A.) starting on the first day of purchase (with proof of invoice), this is what you
must do, to claim warranty.

PROCEDURES:

1. Consumers should return to the shop where he/she has bought the goods, After confirming with the shop with a valid invoice, they may approach the distributor
for RMA claim,
2. After confirmed by the distributor that the goods was damaged due to natural causes, replacement and repair will be done by distributor (including brand new
o refurbished goods)
3. Al faulty goods must return to the distributor, expenses for returning the faulty goods will be covered by the consumer, and distributor will cover the cost
involved in the transporting of parts or repaired goods to the consumer.
Regarding all the expenses incurred in making the claim, and this is how you would claim:
1. Within the valid warranty date, starting from the first day of issuing invoice, Retail shops will assist in confirmation with distributor for the consumer for the
following:
A.If the damage was caused by the consumer, then the consumer should cover all expenses in fixing the product, if the product still can't be fixed, we would
suggest consumer in buying a brand new product.
B. Product defect caused under natural use, expenses will be covered by the distributor.
2. Faulty products with expired warranty dates, we would suggest consumer to purchase a new products, without undergoing for repairs.

Table A:
Cooler Master Products

Please check your user manual for the exact warranty period terms for products that are not shown below.

For more warranty information, please visit our official website: com/service/warranty.html

Cooler Master Gaming Peripherals products warranty
Product Name Warranty Term

PAETS

FOR AUSTRALIA ONLY:

our gcods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
r ny other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of

acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

EE Make It Yours.

GS/50

With Qi Wireless Charging, USB Hub, and Onboard 7.1 Surround Sound

MAKE YOUR GAMING EXPERIENCE.

W ELIE]L

GS750

+ GS750 Headset Stand
+ AC Adapter Power Cable

Made in China
® MaxInput (FIAGIE): 1
Max Output (Fitlix

Federal Communication Commission Interference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate this equipment.

FCC Caution:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Hereby, Cooler Master declares that the radio equipment GS750 is in compliance with Directive 2014/53/EU and
2014/35/EU(LVD)and 2011/65/EU(RoHS) . This product is allowed to be used in all EU member states.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address www.cooler master.com

This device complies with Industry Canada’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

GS750's RGB illumination and audio tuning is controlled via
software. To download this software, please visit our product
page.

Wireless power emitter is centered on the logo at the top of
the base.

Please be aware that some Qi standard devices use their
own charging protocol, therefore charging speed may vary.

Please make sure to place the charging area of your device
directly on top of the wireless power emitter. If it is not
directly on top, the charging efficiency will decrease.

To charge devices via GS750, please make sure the adapter is
plugged in.

RGB-Beleuchtung und Audioabstimmung von GS750 werden
Uber Software gesteuert. Sie kénnen diese Software von
unserer Produktseite herunterladen.

Drahtloser Stromemitter wird am Logo an der Oberseite der
Basis zentriert.

Bitte beachten Sie, dass einige Qi-Gerate ihr eigenes
Ladeprotokoll verwenden, weshalb die Ladegeschwind-
igkeit variieren kann.

Bitte achten Sie darauf, die Ladeflache Ihres Gerates direkt
auf dem drahtlosen Stromemitter zu platzieren. Falls sie sich
nicht direkt darauf befindet, verringert sich die
Ladeeffizienz.

Zum Aufladen von Geraten tiber GS750 sicherstellen, dass
das Netzteil eingesteckt ist.

B GS750 ynpasneHue noaceetkoli RGB 1 TouHo
HaCTPOIKO 3ByKa NPON3BOANTCS B MPOrPaMMHOM
obecrneyeHun. ins 3arpy3kn NporpamMmMHoro obecrneyeHms
noceTuTe CTpaHMLY N3aenus.

BecnpoBojHoli NepeAaTUnK NUTaHUsS GOKyCUpyeTcs Ha
NOroTuUne B BEPXHE YacTy OCHOBaHWS.

O6paTuTe BHUMaHVe Ha TO, YTO HEKOTOPble yCTPOCTBa,
oTBevawwme Tpe60BaHUAM CTaHAapTa Qi, UCMoNbL3YIoT
CO6CTBEHHbIE NPOTOKO/IbI 3aPAAKM, MO3TOMY CKOPOCTb UX
3apAAKM MOXET OTIMYATLCA.

Cneaute 3a TeM, UTO6bI 06/1aCTb 3apAAKM BaLIero
YCTpOIiCTBa Hax0AMNaCk NPAMO cBepxy 6ecnpoBoAHOro
nepeaaTuuka NUTaHus. ECin ycTpoiicTBo pacnonaraetca He
npsiMo ceepxy, 3G$eKTUBHOCTL 3apAAKN YMeHbLIAeTCS.

Ansa 3apsakn ycTpoiicTe Yepes GS750 He06LOAUMO
NOAKNOUNTL 60K NUTaHMS.

Lillumination RGB et le réglage audio du GS750 se contrdlent
par logiciel. Pour télécharger ce logiciel, veuillez visiter notre
page produit.

L'émetteur d'alimentation sans fil est centré sur le logo en
haut de la base.

Soyez conscient que certains appareil a la norme Qi utilisent
leur propre protocole de recharge, la vitesse de recharge
peut donc varier.

Veuillez vous assurer de placer la surface de recharge de
votre appareil directement sur I'émetteur d'alimentation
sans fil. S'il n’est pas directement au-dessus, I'efficacité de la
recharge diminue.

Pour charger des appareils via le GS750, veuillez vous assurer
que l'adaptateur est branché.

La iluminacién RGB y la sintonizacién de audio del GS750 se
controlan a través del software. Para descargar este
software, visite nuestra pagina de productos.

El emisor de energia inaldmbrico esta centrado en el
logotipo en la parte superior de la base.

Tenga en cuenta que algunos dispositivos estandar Qi
utilizan su propio protocolo de carga, por lo que la velocidad
de carga puede variar.

Asegurese de colocar el area de carga de su dispositivo
directamente sobre el emisor de energia inaldmbrico. Sino
esté directamente en la parte superior, la eficiencia de carga
disminuira.

Para cargar dispositivos a través de GS750, asegurese de que
el adaptador esté enchufado.

Lilluminazione RGB del GS750 e la sintonizzazione audio
vengono controllate tramite software. Per scaricare questo
software, visitare la nostra pagina del prodotto.

L'emettitore wireless e centrato sul logo nella parte
superiore della base.

Si noti che alcuni dispositivi Qi standard utilizzano il proprio
protocollo di carica, pertanto la velocita di carica potrebbe
variare.

Assicurarsi di posizionare I'area di carica del dlsposltlvo
direttamente sopra I'emettitore wireless. Se non &
direttamente in alto, I'efficienza di carica diminuisce.

Per caricare dispositivi tramite GS750, assicurarsi che
I'adattatore sia collegato.

Pencahayaan RGB GS750 dan penyelarasan audio
dikendalikan melalui perangkat lunak. Untuk mengunduh
perangkat lunak ini, kunjungi halaman produk kami.

Emitor daya nirkabel berpusat di logo pada bagian atas
landasan.

Ketahuilah bahwa sebagian perangkat standar Qi
menggunakan protokol pengisian daya sendiri sehingga
kecepatan pengisian daya mungkin berbeda-beda.

Pastikan untuk menempatkan area pengisian daya perangkat
Anda langsung di atas emitor daya nirkabel. Jika tidak
ditempatkan langsung di atas, efisiensi pengisian daya akan
berkurang.

Untuk mengisi daya melalui GS750, pastikan adaptor sudah
dicolokkan.

Ailuminagdo RGB e ajuste de dudio do GS750 é controlado
através de software. Para transferir este software, visite a
nossa pagina do produto.

0O emissor de carregamento sem fios esta centrado no
logétipo do topo da base.

Tenha em atengdo que alguns dispositivos com norma Qi
utilizam o seu préprio protocolo de carregamento, por
conseguinte, a velocidade de carregamento podera ser
diferente.

Coloque a area de carregamento do seu dispositivo
diretamente sobre o emissor de carregamento sem fios.
Caso ndo esteja corretamente colocado, a eficiéncia de
carregamento ird diminuir.

Para carregar dispositivos através do GS750, certifique-se de
que o transformador esta ligado.

A G750 RGB vilagitasa és audi6 beallitdsai szoftveresen
végezhetdk el. A szoftver letoltéséhez keresd fel a termék
weboldalat.

Avezeték nélkuli tolté a talpon elhelyezett log6 alatt
talalhato.

Néhany Qi szabvanyt alkalmazo termék sajat toltési
protokollal rendelkezik, igy a toltési sebesség valtozo lehet.

Gy6z6dj meg réla, hogy az eszkoz téltési helyét pontosan a
wezeték nélkili toltési helye folé helyezed. Amennyiben nincs
kozvetlendil felette, a toltés hatékonységa csokken.

Ahhoz, hogy a GS750 késziiléken keresztil eszkozoket
tolthessen fel, gy6z6djon meg arrél, hogy az adapter
csatlakozik a halézathoz.

GS750's RGB osvetljenje i audio pode3avanje se kontrolise
preko softvera.Da biste preuzeli ovaj softver, posetite nasu
stranicu proizvoda.

BeZi¢ni izvor emitovanja je pozicioniran na logotipu na vrhu
baze.

Imajte u vidu da neki Qi standardizovani uredaji koriste
sopstveni protokol punjenja, pa se brzina punjenja moze
razlikovati.

Obavezno postavite podrudje za punjenje vaseg urdaja

direktno na vrh beZi¢cnog emitera.Ukoliko nije pozicionirano
direktno navrhu, efikasnost punjenja se moze smanjiti.

Da biste punili uredaje pomocu GS750, uverite se da je
adapter prikljucen.

O RGB @wtLop 66 Kat oL puBpioeLg rjxou tou GS750
eAéyxovtal péow software. Ma va to kateBAcETE,
emLokepOeite TNV oeAiSa Tou tpoidVTOG.

O TopToG BploKeTal 6TO KEVTPO TOU AOYyoTUTIOU TG
eMupaveLag tne aong.

KAmoLeg Qi GUOKEUEG KAVOUV XPrION ATTOKAELOTIKWOV
TIPWTOKOAAWY POPTLONG. QG €K TOUTOU, N TaxVTNTA
POPTLONG EVEEXETAL VA SLAPEPEL.

BeBatwbeite mwg TomoBeTHOATE TNV EMLPAVELA POPTLONG
TNG CUCKELNG 0ag akpLPBUWE dvw oTov TouTod. L&
SLAPOPETLKNA TEPLTITWAN N ATT6S00N TNG POPTLONG EVSEXETAL
va PeLwOEL.

la va @opticete CUOKEVEG péow Tou GS750, BeBalwbeite dTL
£XETE GUVEECEL TOV PETAGXNHATLOTH.
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GS750's RGB verlichting en geluidskaart wordt via software
aangestuurd. De software kunt u downloaden op de product
pagina van onze website.

Op de basis van de G750 onder het logo zit het wireless
laadpunt.

De oplaad snelheid kan varieren doordat sommige
apparaten met Qi standaard hun eigen oplaad snelheid
toepassen.

Voor de meest optimale laden plaats u uw apparaat direct
boven de oplaadgebied.

e Controleer of de adapter op het stopcontact is aangesloten
als u apparaten wilt laden via de GS750.




